
As the Generation That Will Welcome the Lord’s Return,
Protect the Vessel of our Humanity to Become the Firstfruit of the Overcomers

作为迎接主再来的一代，
为着成为得胜者的初熟果子而保守人性的器皿
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主の再来を迎える世代として、
勝利者の初穂となるために人性の器を守る 



I.Today’s generation of young people should not merely “wait” for the Lord, but
should be built up as the firstfruit of the overcomers: A) Man was created to be the
vessel of God. In order to express God and fulfill His purpose, this “vessel of
humanity” must not be broken, leaking, or defiled. If the vessel is destroyed, it can
no longer express God. B)Rom. 9:23 In order that He might make known the riches
of His glory upon vessels of mercy, which He had before prepared unto glory,

I.当代青少年人不应仅仅“等候”主，而应被建造成为得胜者的初熟果子：
A)人是为了成为神的器皿而被创造。为了彰显神并达到神的目的，那个“人

的器皿”是不可受破损、渗漏或玷污；器皿受到破坏，便无法彰显神。

B)罗马9:23 且要在那些蒙怜悯、早豫备得荣耀的器皿上，彰显祂荣耀的丰富。 2

I.現在の青少年の世代は、単に主を「待つ」だけでなく、勝利者の初穂として
建造されるべきです:A)人は神の器となるために創造されました。神を表現し、
神の目的を果たすためには、その「人性の器」が壊れていたり、漏れていたり、
汚れていてはなりません。器が破壊されると、神を表現することができなくなり
ます。B)ローマ9:23 栄光へとあらかじめ用意しておられたあわれみの器に、彼
の栄光の豊富を知らせようとされたとすれば、どうなのですか?



II.Six Characteristics of “Proper Humanity” as Seen Throughout the Bible: A)Seeking and Longing for God:
Man has an innate nature to seek God. Even atheists, deep down in their hearts, have a longing for eternity. 
B)Respecting the Source: Respecting parents as the source of life, teachers as the source of knowledge and
police as the source of order—is a manifestation of the proper humanity. C)Ethical Order in Human
Relationships: 1) Husband and wife, 2) Parents and children, 3) Siblings: Love one another. Even if you argue,
donot isolateyourselffromthem,4)Society:Respectschoolteachersandsupervisorsatwork.

II.从圣经整体来看，“正确的人性”具有六个特征：A)寻求并渴慕神：人具有一种寻求
神的本能。即使是无神论者，内心深处也会有寻求永恒的向往。B)尊敬源头：对生命源
头的父母、知识源头的老师，秩序源头的警察等表示尊重，是正确人性的表现。C)人际
关系的伦理秩序：①夫妻、②父母与子女、③兄弟姐妹：要彼此相爱。即使发生争执，
也要维系关系，切勿彼此疏离。④社会：尊重学校老师及职场上司。 3

II.聖書全体から見る「正しい人性」の六つの特徴：A)神を求め、慕う：人には本能

的に神を求める性質があります。人は無神論者であっても、心の深いところでは、
永遠を求める思いがあります。B)源を尊敬する：命の源である両親、知識の源で

ある先生、秩序の源である警察などを尊重することは、正しい人性の表れです。
C)人間関係の倫理的秩序：①夫婦、②親子、③兄弟：互いに愛し合う。喧嘩をし

ても、孤立せず関係を保つ。④社会：学校の教師、会社の上司を尊重する。



D)Being Within the Universal Order：God is not a God of chaos, but a God of order. E)Gathering：
Rom. 14:19 So then let us pursue the things of peace and the things for building up one another. 
Proper humanity avoids isolation and lives in harmony with others. F)Living in the Love of
Redemption：John 3:16 God so loved the world that He gave His only begotten Son. Just as Jesus
saved sinners on the cross, we need an attitude of praying for others rather than judging them, and
seeking to restore them by God’s love.

D)在宇宙秩序之中：神不是没有秩序的神，而是有秩序的神。E)结集成群：
罗马14:19 所以我们务要追求和平的事，以及彼此建造的事。正确的人性会避
免孤立，并与他人调和在一起。F)活在救赎的爱里：约翰3:16 神爱世人，甚
至赐下祂的独生子。正如耶稣在十字架上拯救了罪人一样，我们也需要有不
定罪他人，并为他们祷告，借着神的爱来恢复他们的心态。 4

D)宇宙的な秩序の中にある：神は無秩序の神ではなく秩序の神です。E)群れ
をなす：ローマ14:19 平和のことと、互いに建造することを追い求めましょう。正
しい人性は孤立を避け、他の人と調和します。F)贖いの愛の中に生きる：ヨハ
ネ3:16 神はそのひとり子を賜わったほどに、世の人を愛された。イエスが十字
架上で罪人を救ったように、他の人を裁くのではなく、彼らのために祈り、神の
愛によって回復させようとする態度が必要です。



III. Two Factors That Destroy Humanity：A)Destruction of Ethical Relationships：1Cor. 6:9 Or do you
not know that the unrighteous will not inherit the kingdom of God? Do not be led astray; neither
fornicators nor idolaters nor adulterers nor effeminate nor homosexuals. Destroying the order of
human relationships established by God, particularly through sexual immorality such as
homosexuality—is an act of rebellion against God and destroys humanity. B)Rebellion：Rebelling
against the authority established by God destroys humanity from within.

III.破坏人性的两个要因：A)伦理关系的破坏：林前6:9 你们岂不知，不义的不能
承受神的国么? 不要受迷惑，无论是淫乱的、拜偶像的、奸淫的、作娈童的、同
性恋的、破坏神所制定的人际关系秩序—尤其是同性恋等不道德之悖逆神的性
行为，会破坏人性。B)反叛：反抗神所设立的权柄，会从内里破坏人性。

III.人性を破壊する二つの要因：A)倫理的関係の破壊：1コリント6:9 それともあな
たがたは、不義な者が神の王国を継ぐことはないのを知らないのですか? 惑わ

されてはなりません。淫行の者、偶像を拝む者、姦淫を行なう者、男娼となる
者、同性愛の者、神が定めた人間関係の秩序を壊すこと、特に同性愛などの
性的不道徳は神に背く行為であり、人性を破壊します。B)反逆：神が立てた権

威に逆らうことは、人性を内側から破壊します。
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IV. The Importance of Education: Anyone who desires to be used by God must, of course, have received
a certain level of education. Receiving an education is one of the conditions for God to use us：A)The
best time to get an education is between the ages of 4 and 24. This is your only chance—
there’s no other time like it. The next 10 years will determine the course of your life. 
B)I encourage all young people to earn a college degree. You must not use spirituality as
an excuse for not studying.

IV.教育的重要性：凡渴望被神使用的人，自然需要有一定程度的教育。接受教育
是神使用我们的条件之一：A)接受教育最适当的时期是4岁到24岁之间。这是唯

一的时期，错过了便不再有。你的人生如何，完全取决于今后的这十年。

B)我鼓励所有年轻人攻读大学学位。切勿以追求灵性为由而放弃学业。

IV.教育の重要性：神に用いられることを望む人は、当然、ある程度の教育を受けて
いなければなりません。教育を受けることは、神が私たちを用いる一つの条件です：
A)教育を受けるのに最適な時期は、4歳～24歳までです。これは唯一の時で
あり、このための時間は他にありません。あなたの人生がどうなるかは、今後の
10年にすべてかかっています。B)私はすべての青年たちが大学の学位を取る
ようにと奨励します。霊的であることを、勉強しない口実にしてはなりません。
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